
 
Product Description 
Stomahesive™ Seals are moldable, moisture-absorbing skin barriers designed to help 
protect the skin from contact with body fluids.  
Intended use:  Provide protection for peristomal skin by filling skin irregularities 
and depressions to improve adhesion of ostomy systems.  
Indications for use: For use with a colostomy, ileostomy or urostomy.  
Indications 
Stomahesive™ Seals can be used for skin protection as: 

• an ostomy seal for ileostomies, colostomies and urostomies 
• an external packing agent on uneven skin 

 

Contraindications 
Do not use to cover broken skin or open wounds, or by individuals who are sensitive 
to or who have developed sensitivity or allergic reaction to the product. 

 

Precautions and Observations 
• Caution: Patients with a flush urostomy, when associated with megaureters and 

the absence of a urinary reservoir, should know that there have been reported 
cases of adhesives found in the urinary tract. Initiate appropriate clinical  
management and evaluate the continued use of the adhesive product if a  
mass is detected. 

• Care should be taken when applying the seal and the ostomy device to protect the 
stoma and the surrounding skin from trauma or injury. 

 

Application 
1. Make sure the skin is clean and dry. 
2. Remove the release liner from both sides of the seal. 
3. Gently mold, roll, stretch or compress the seal to fit around the stoma. The seal 

may be cut, stacked or rejoined to fit around difficult sites. 
4. Gently apply and smooth the seal towards the base of your stoma. While  

applying a little pressure, hold the seal in place for about 30 seconds. 
5. Apply the Ostomy appliance directly on to the surface of the seal and hold in 

place for 30 seconds with gentle pressure until secure. 
6. Wear as long as comfortable and secure. Wear time may vary. Note: 

Should irritation occur, discontinue use and consult a healthcare professional. 
 

Removal 
Gently peel the pouching system from the body. Any residue can be removed from the skin 
by rolling and peeling or by using Sensi-Care™ or Niltac™ Sting Free Adhesive Remover. 
 

Disposal: This device is for single-use only and should not be reused. Re-use may 
lead to increased risk of infection and cross contamination. Physical properties of the 
device may no longer be optimal for intended use.  
After use, this product may be a potential biohazard. Handle and dispose of in accor-
dance with accepted medical practice and applicable local laws and regulations.  
If during the use of this device or as a result of its use a serious incident has occurred, 
please report it to the manufacturer and to your national authority. 
 

© 2022 ConvaTec Inc. 
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Descripción de producto  
Stomahesive™ Seal son anillos barrera moldeables, absorbentes de la humedad,  
diseñados para ayudar a proteger la piel del contacto con fluidos corporales.  
Uso previsto: Proteger la piel periestomal llenando las irregularidades y depre-
siones de la piel para mejorar la adhesión de los sistemas de ostomía.  
Indicaciones de uso: Para usar con una colostomía, ileostomía o urostomía.  
Indicaciones 
Stomahesive™ Seal anillos barrera moldeables pueden ser usados: 

• Para protección de la piel periestomal en ileostomías, colostomías y urostomías; 
• Como recubrimiento de la piel periestomal desprotegida;  

Contraindicaciones 
No utilizar en casos de piel dañada o lesiones abiertas; No usar  en individuos que 
hayan desarrollado sensibilidad o reacción alérgica al producto o a sus componentes.   
Precauciones y Observaciones 

• Advertencia: Los pacientes con una urostomía al ras, que esté asociada a mega-
uréteres y a la ausencia de un depósito urinario, deberían saber que han habido 
casos en los que se ha encontrado adhesivo en el tracto urinario. Realice un 
manejo clínico adecuado y evalúe el uso continuado del producto adhesivo si  
detecta alguna masa. 

• Aplique el anillo barrera y el dispositivo de ostomía cuidadosamente para  
proteger el estoma de traumas o lesiones.  

Aplicación 
1. Asegúrese de que la piel periestomal está limpia y seca; 
2. Retire el papel protector de ambos lados del anillo barrera moldeable; 
3. Suavemente, moldee, enrolle, estire o comprima el anillo para adaptarlo a su  

estoma. Podrá cortar, sobreponer o reposicionar el anillo para una mejor 
adaptación a la forma y tamaño de su estoma; 

4. Coloque y alise con suavidad el anillo en la base del estoma, manteniéndolo  
presionado durante 30 segundos.  

5. Aplique el dispositivo de ostomía directamente sobre la superficie del anillo, 
presionándolo suavemente durante 30 segundos hasta asegurarlo.  

6. Puede utilizarse mientras sea confortable y cómodo. El tiempo de uso 
puede variar. Nota: Si se produce irritación, discontinúe el uso del producto y 
consulte a un profesional sanitario.   

Retirada 
Retire cuidadosamente el dispositivo de ostomía. Cualquier residuo del anillo barrera 
moldeable que quede en la piel puede ser retirado enrollándolo y desprendiéndolo.  
Eliminación: Este producto es para un solo uso y no debe reutilizarse. Su reuti-
lización puede aumentar el riesgo de infección o contaminación cruzada. Las 
propiedades físicas del producto podrían ya no ser óptimas para el uso previsto.  
Tras su uso, este producto puede suponer un riesgo biológico. Utilícelo y deséchelo  
de acuerdo con las prácticas médicas aceptadas y la legislación y los reglamentos  
locales.  
Si sucede algún incidente grave mientras se usa este producto o tras su uso, 
comuníquelo al fabricante y a la autoridad nacional pertinente.  
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Description du produit 
Les protecteurs cutanés Stomahesive™ sont malléables et absorbent l'humidité, et sont 
conçus pour aider à empêcher les liquides corporels d'entrer en contact avec la peau.  
Utilisation prévue: Fournir une protection pour la peau péristomiale en remplis-
sant les irrégularités et les dépressions cutanées pour améliorer l’adhérence des sys-
tèmes de stomathérapie.  
Indications: À utiliser avec une colostomie, une iléostomie ou une urostomie.  
Indications 
Pour protéger la peau, les protecteurs cutanés Stomahesive™ peuvent être  
utilisés comme : 

• protecteur pour les iléostomies, les colostomies et les urostomies; 
• agent de remplissage externe sur une peau irrégulière.  

Contre-indications 
Ce produit ne doit pas être utilisé sur une peau lésée ou une plaie ouverte ni chez  
des personnes présentant ou ayant déjà présenté une sensibilité ou une réaction  
allergique à ce produit.  
Précautions et remarques 

• Attention : Les patients avec une urostomie à ras de peau associée à des méga-ure-
tères et à l'absence de réservoir urinaire doivent être mis au courant qu'on a déjà 
signalé des cas où des adhésifs ont été retrouvés dans le tractus urinaire. Il faut 
s'assurer de mettre en place une prise en charge clinique appropriée et d'évaluer le 
bien-fondé de continuer à utiliser le produit adhésif si une masse est détectée. 

• Une attention particulière est requise lors de l'application du protecteur cutané et 
de l'appareillage pour stomie afin de protéger la stomie et la peau environnante 
contre les traumatismes et les blessures.  

Application 
1. S'assurer que la peau est propre et sèche. 
2. Retirer le papier protecteur des deux côtés du protecteur cutané. 
3. Façonner, rouler, étirer ou comprimer délicatement le protecteur cutané afin 

qu'il épouse les contours de la stomie. Le protecteur peut être coupé, et les 
pièces sectionnées peuvent être empilées ou jointes pour bien protéger les sites 
difficiles à prendre à charge. 

4. Appliquer et lisser délicatement le protecteur cutané avec des mouvements  
vers la base de la stomie. Exercer une légère pression sur le protecteur cutané 
pendant environ 30 secondes. 

5. Appliquer l'appareillage pour stomie directement sur la surface du protecteur 
cutané et maintenir en place pendant 30 secondes en exerçant une légère  
pression jusqu'à ce que l'appareillage soit bien fixé. 

6. Porter tant que l'appareillage est confortable et reste bien fixé. La 
durée de port peut varier. Note : En cas d'irritation, cesser l'utilisation du  
produit et consulter un professionnel de la santé.  

Retrait 
Décoller délicatement l'appareillage du corps. Tous résidus peuvent être retirés en les 
roulant ou en les décollant, ou à l'aide du solvant pour adhésif non  irritant  
Sensi-CareMT ou NiltacMC.   
Mise au rebut : Ce dispositif est à usage unique et ne doit pas être réutilisé. Toute 
réutilisation peut entraîner un risque accru d’infection ou de contamination croisée. 
Les propriétés physiques du dispositif risquent de ne plus être optimales pour l’usage 
prévu. 
 

Après utilisation, ce produit peut présenter un danger biologique potentiel.  
Manipuler et éliminer conformément aux pratiques médicales reconnues et aux  
lois et règlements locaux en vigueur. 
 

Si, lors de l'utilisation de ce dispositif ou à la suite de son utilisation, un incident 
grave survient, il convient de le signaler au fabricant et à l'autorité nationale  
compétente.  
© 2022 ConvaTec Inc. 
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Descrição do produto 
Stomahesive™ Seal é um anel de protecção cutânea, moldável, desenvolvido para 
proteger a pele do contacto com efluentes corporais.   
Utilização pretendida: Fornecer proteção para a pele periestomal preenchendo  
irregularidades e depressões cutâneas para melhorar a aderência dos sistemas de  
ostomia.  
Indicações de utilização: Para utilização com colostomia, ileostomia ou urostomia.  
Indicações 
Stomahesive™ Seal pode ser usado para: 

• Proteção da pele periestomal de colostomias, ileostomias e urostomias; 
• Estomas retraídos e pele periestomal irregular.  

Contra-indicações 
Não utilizar em dermatites periestomais com ulcerações ou em indivíduos com sensibili-
dade conhecida ao produto, ou a algum dos seus componentes.   
Precauções e Observações 

• Importante: Os pacientes com urostomias com estomas planos, quando associado 
a megaureteres e na ausência de um reservatório urinário, devem ter conheci-
mento de que foram relatados casos de presença de adesivo no trato urinário. Ini-
cie o tratamento clínico apropriado e avalie o uso continuado de adesivo, caso se 
detecte uma massa. 

• Proteja o estoma de traumatismos ou lesões  
Aplicação 

1. Certifique-se que a pele está limpa e seca. 
2. Remova os filmes protectores que recobrem ambos os lados do anel de proteção 

cutânea moldável. 

                                     ENGLISHen

                                     ESPAÑOLes

                                     FRANÇAISfr

                                PORTUGUÊSpt

Instructions for Use / Instrucciones de uso /  
Instructions d’utilisation / Instruções de utilização 

/ 使用說明 / 使用說明 / ご使用上の注意 / 
Gebrauchsanweisung lessen / Istruzioni per l'uso / 

Gebruiksaanwijzing / Bruksanvisning /  
Käyttöohjeet / Brugsanvisning / Bruksanvisning / 
Instrukcja użytkowania / Návod k použití / Návod 
na použitie / Kasutusjuhend / Upute za uporabu /  

Kullanım Talimatı / 

3. Molde gentilmente o anel de proteção cutânea, adaptando-o ao tamanho e 
forma do estoma. O anel pode ser cortado, sobreposto e reposicionado para mel-
hor adaptação à superfície do estoma. 

4. Centre o anel sobre o estoma, pressionando-o levemente durante 30 segundos 
para assegurar uma melhor aderência à superficie periestomal. 

5. Aplique o dispositivo de ostomia diretamente sobre o anel e mantenha uma delicada 
pressão durante 30 segundos, até sentir que ambos dispositivos estão fixos.  

6. Utilize o produto enquanto se sentir confortável e seguro. O tempo de 
utilização pode variar. Consulte um profissional de saúde em caso de irritação 
cutânea.  

Retirar o Anel de Proteção Cutânea 
Remova o dispositivo de ostomia. Qualquer residuo do anel de proteção cutânea 
pode ser eliminado utilizando o toalhete Sensi-Care™/ Niltac™ - Removedor de  
adesivo médico não irritante.  
 
Como Descartar: Este produto destina-se apenas a uma única utilização e não deve ser 
reutilizado. A reutilização pode conduzir ao risco acrescido de infeção ou contaminação 
cruzada. As propriedades físicas do produto poderão deixar de ser as ideais para o fim a 
que se destinam, caso seja reutilizado. 
 

Após a utilização, este produto pode representar um risco biológico potencial. Manuseie 
e elimine de acordo com a prática médica aceite e as leis e regulamentos locais 
aplicáveis. 
 

Se durante a utilização deste dispositivo, ou como resultado da sua utilização, ocorrer 
um incidente grave, relate o sucedido ao fabricante e à sua autoridade nacional.  
© 2022 ConvaTec Inc. 
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【產品說明】 
“康威”適透膜密封墊圈是一種可塑型、並可吸收水分的保護皮，設
計用來避免體液接觸皮膚以保護皮膚。 
 

【預期用途:】 填補皮膚不規則及凹陷以改善造口袋系統的附著力，

為造口周圍皮膚提供保護。 
 

【適用範圍:】 適用於結腸造口、迴腸造口或泌尿造口。 

 
【適應症】
”康威”適透膜密封墊圈可以用來保護皮膚: 
• 迴腸造口、結腸造口及泌尿道造口的造口密封墊圈 
• 皮膚不平整時的外部填補  
【禁忌】 
不可以使用於破損的皮膚或開放性傷口，對本品敏感或曾經發生過敏
反應者，請勿使用。  
【注意事項與觀察】 

• 注意：在齊平的泌尿道造口周圍使用黏貼式產品時 須小心,如果

病人的輸尿管擴大和沒有貯尿器,更須謹慎。臨床報告曾記錄到 
這類病人的尿道中有黏膠,但很少見。如果偵測到尿路中有團塊,
應該評估是否適合繼續使用黏貼式產品，並開始做適當的臨床 
處置。 
• 應小心使用密封墊及造口器材保護造口及其周圍皮膚， 以避免
創傷或損傷發生。  

【使用說明】 

1. 確保皮膚清潔和乾燥。 
2. 移除密封墊圈兩側的紙背膠 
3. 輕輕地塑型、滾動、延展或按壓密封墊圈，使其與 造口周圍貼

合。密封墊圈可裁剪、重疊貼合於不平滑處。 
4. 從周邊向造口中心輕輕地敷貼及撫平密封墊圈。 同時輕壓約30

秒以固定密封墊圈。 
5. 然後將造口器材直接黏貼於密封墊圈表面並輕壓固 定 30 秒至

牢固。 
6. 只要黏貼舒適且牢固，便可持續黏貼配戴，配戴時 間長短可依

個人需求而改變。注意：萬一過敏發生時，請停止使用並諮詢醫
護專業人士。  

【移除】 
輕輕地從身上移除造口袋系統。可以用滾動和移除的方式，或使用 
“康威”無痛脫膠噴霧，來移除皮膚上任何殘膠。   
【廢棄】 
本器材僅供單次使用，不得重複使用。重複使用可導致感染或交 
叉污染的風險升高。器材的物理特性可能不再適合預期用途。 
 
使用後，本產品可能具有潛在生物危害性。 須依照受認可的醫療準
則與適用當地法律及法規處理及棄置。  
如果在使用本器材期間或使用本器材導致發生嚴重事故，請向製造商

及您所在國家的主管機關通報。  
© 2022 ConvaTec Inc. 
®/™代表ConvaTec公司的商标。  

 
产品描述 
Stomahesive 黏胶封条是一种可塑形，吸收水分的皮 

肤保护膜，有助于保护皮肤防止其与身体渗出液接触.   
 
设计用途: 通过填充不平坦皮肤和凹陷来保护造口周围皮肤，以提高
造口系统的粘附性。  
 
使用适应症: 用于结肠造口、回肠造口或尿路造口。 
 

适应症

Stomahesive 黏胶封条可以用于如下皮肤保护: 

• 结肠造口，回肠造口和泌尿造口周围皮肤的密封 
• 一种外部的填补剂用于不平的皮肤  
禁忌证 
不能用于覆盖破损的皮肤或开放伤口，或可能对该品敏感或过敏者，
或已对该品发生敏感或过敏者  
预防措施和注意 
• 警告：平齐泌尿造口患者，如伴有巨输尿管症 和缺乏储尿功能
时，要知道，曾有报道黏胶遗留在尿路中情况。如果发现大量黏
胶存留，应进行适当的临床处理 

• 用黏胶封条和造口产品保护造口和损伤导致的周围 皮肤时，应
小心护理  

使用方法 
1. 确保皮肤是干净和干燥的 
2. 去除黏胶封条两面的接触纸 
3. 轻轻地塑形，弯卷，拉伸或压住黏胶封条围绕 造口周围。封条可

以裁剪，层叠放置或重新调整以适合难以覆盖的部位 
4. 轻轻地贴敷并平整其到造口基地部。然后轻轻 地施加一点压力， 

维持黏胶封条原位约30 秒。 
5. 将造口产品轻轻地施加在黏胶封条的表面， 

并轻轻施压并安全地维持原位约30 秒 
6. 只要感觉舒服和安全就可以一直佩戴。佩戴时间 可能因情况而异。  

如果出现刺激症状发生，停止使用并咨询专业人士。  
移除 
轻轻地从身上移除造口系统。可以用滚动或拉拽的方式；或者使用无
痛脱胶喷雾，移除皮肤上的残留胶体。 
  
废弃
此设备仅供一次性使用，不得重复使用。重复使用可能会增加感 
染或交叉污染的风险。设备的物理特性可能不再适合预期用途。 
 
使用后，本产品可能存在潜在的生物危害。请按照公认的医疗惯例和
适用的当地法律法规处理和处置。 
 
如果在使用本设备期间或由于使用本设备而发生了严重事故，请向制
造商和您的国家监管部门报告。  
© 2022 ConvaTec Inc. 
®/™代表ConvaTec公司的商标。  

 
製品の概要 
コンバテック シールは、排泄物との接触から皮 膚を保護する よう
デザインされた、 吸水性のあ る用手成形皮膚保護剤です。  
使用目的: ストーマ周辺皮膚の不規則なくぼみを埋めることで保護
効果が得られ、オストミーシステムの粘着力を向上させます。  
適応: コロストミー、イレオストミーまたはウロストミーに使用。  
使用用途
コンバテック シールは、皮膚保護剤として、 
• イレオストミー、コロストミー、ウロストミーの方 に使用いた
だけます。 

• 凹凸のある皮膚表面を平らにするために使用いただ け ます。  
警告 
損傷のある皮膚や、開放性創傷には使用できません。本製品が肌に
合わない場合や、本製品に対するアレルギー反応がみられる場合は、
使用を中止してください。  
安全上の注意 
• 注意：高さのないウロストーマの周囲に粘着剤を貼付 した場合、
特に巨大尿管症やリザーバーがない場合に、尿路系器官内に粘
着剤が検出されたとの報告があります。粘着剤が多量に検出さ
れた場合は、使用を中止し、医師の診察を受けてください。 

• シール貼付、ストーマ装具貼付の際には、ストーマや ストーマ
周囲の皮膚を傷つけないよう注意してください。  

貼付方法 
1. 貼付前に手とストーマ周囲の皮膚を清潔にし、 よく乾かします。 

2. シールの両面の剥離紙をはがします。 

3. やさしくシールを折り曲げる、丸める、伸ばす、 もしくはよせ

るなどしてストーマにフィットするように成形します。必要に
応じて、シールを切る、重ねる、つなげることもできます。 

4. やさしく、ストーマ基部に向かってなだらかにな るようにシー

ルを貼付します。シールを３０秒ほど軽く押さえます。 
5. シールの上に、直接ストーマ装具を貼付します。 軽く３０秒ほ

ど押さえ、しっかりと貼付します。 
6. 漏れ、違和感がなければ、そのまま継続して使用 いただけます。

貼付期間は皮膚、排泄物の状態によって異なります。 
注意：成分が肌に合わない場合は使用を中止し、医師または看
護師に相談してください。  

はがし方 
皮膚から、ストーマ袋と一緒にシールをやさしくはがします。糊残
りがある場合は、糊を丸めてこすり取るか、ニルタック粘着剥離剤 
ワイプ （シリコンベース）、もしくはニルタック粘着剥離剤 スプレ
ー（シリコンベース）を使用することで取り除くことができます。   
廃棄方法：本デバイスは単回使用製品のため再使用はできません。
再使用すると感染および二次感染のリスクが高まります。これ以上本
製品の物理的特性が意図する使用に適さない可能性があります。  
使用後、本製品はバイオハザードに該当する可能性があります。広
く認められている医療行為並びに該当する各地域の法律および規則
に従って、取り扱い、廃棄してください。  
本デバイスの使用中、または使用した結果として重大なインシデン
トが発生した場合は、製造者および管轄の監督官庁に報告してくだ
さい。 
 
© 2022 ConvaTec Inc. 
®/™は、ConvaTec Inc. の商標であることを示します。  

 
Produktbeschreibung 
Stomahesive™ Hautschutzringe sind modellierbare, feuchtigkeitsabsorbierende 
Hautschutzringe, die verhindern sollen, dass die Haut in Kontakt mit Körperflu ̈s-
sigkeiten kommt.  
Zweckbestimmung: Schutz der peristomalen Haut durch Ausfüllung von  
Hautunregelmäßigkeiten und Vertiefungen zwecks Verbesserung der Haftung  
von Stomasystemen.  
Indikationen: Zur Verwendung bei Kolostomie, Ileostomie oder Urostomie.  
Indikationen 
Stomahesive™ Hautschutzringe können wie folgt zum Schutz der Haut eingesetzt werden: 

• als Hautschutzringe bei Ileostomien, Kolostomien und Urostomien 
• als Dichtmittel zum Ausgleichen von Hautunebenheiten  

Kontraindikationen 
Stomahesive™ Hautschutzringe sind nicht zum Abdecken von Hautverletzungen oder 
offenen Wunden vorgesehen und sollten nicht bei bekannten Unverträglichkeiten 
oder allergischen Reaktionen gegen das Produkt verwendet werden.  
Vorsichtsmaßnahmen und Beobachtungen 

• Hinweis: Berichten zufolge wurden bei einigen Patienten mit einem Urostoma 
auf Hautniveau in Verbindung mit einem Megaureter und in Abwesenheit eines 
Urinreservoirs Haftmittel im Harntrakt festgestellt. Falls eine solche Masse  
gefunden wird, ist eine geeignete klinische Behandlung einzuleiten. Außerdem 
muss geprüft werden, ob das Haftmittel weiterverwendet werden sollte. 

• Der Hautschutzring und die Stomaversorgung sind mit besonderer Vorsicht  
anzulegen, damit das Stoma und die umliegende Haut nicht verletzt werden.  
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Anwendung 
1. Reinigen und trocknen Sie die Haut rund um das Stoma. 
2. Entfernen Sie das Schutzpapier von beiden Seiten des Hautschutzrings. 
3. Formen Sie den Hautschutzring so, dass er gut um das Stoma herum anzulegen ist. Sie 

können die Masse rollen, auseinanderziehen oder zusammendruc̈ken. Zur Anpassung 
an schwierige Stellen ist es auch möglich, den Ring zu zerschneiden, einzelne Schichten 
ub̈ereinanderzulegen und wieder miteinander zu verkneten. 

4. Legen Sie den Ring vorsichtig an und streichen Sie ihn zur Basis des Stomas hin 
glatt. Drücken Sie den Ring etwa 30 Sekunden lang sanft an. 

5. Bringen Sie die Stomaversorgung direkt auf der Oberfläche des Hautschutzrings 
an und drücken Sie auch diese etwa 30 Sekunden lang sanft an, bis sie sicher haftet. 

6. Der Hautschutzring kann angelegt bleiben, solange er sicher sitzt und sich 
angenehm anfühlt. Die Tragezeit kann unterschiedlich lang sein. Hinweis: 
Treten Hautreizungen auf, sollten Sie das Produkt nicht weiterverwenden und eine 
medizinische Fachkraft konsultieren.  

Entfernen 
Ziehen Sie das Beutelsystem vorsichtig vom Körper ab. Ru ̈ckstände können durch 
Rollen und Abschälen oder mit Hilfe von Sensi-Care™- oder Niltac™-Pflasterentferner 
beseitigt werden.  
Entsorgung: Dieses Produkt ist nur zum Einmalgebrauch bestimmt und darf nicht 
wiederverwendet werden. Eine Wiederverwendung kann erhöhtes Infektionsrisiko 
oder Kreuzkontaminierung zur Folge haben. Die physischen Eigenschaften des Pro-
dukts sind dann möglicherweise nicht mehr optimal für den Verwendungszweck 
geeignet.  
Nach seiner Verwendung stellt dieses Produkt möglicherweise eine Biogefährdung 
dar. Es muss gemäß allgemein anerkannter medizinischer Praxis sowie anwendbaren 
lokalen Gesetzen und Vorschriften gehandhabt und entsorgt werden.  
Falls während der Verwendung dieses Geräts bzw. aufgrund seiner Verwendung ein 
schwerer Vorfall aufgetreten ist, dies dem Hersteller und der zuständigen nationalen 
Behörde melden.  
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Descrizione 
Gli Anelli Stomahesive™ sono sigilli protettivi modellabili ideati per proteggere la 
cute dal contatto con gli effluenti.  
Uso previsto: Fornire protezione per la cute peristomale riempiendo irregolarità e 
depressioni cutanee per migliorare l’adesione dei sistemi per stomia.  
Indicazioni per l’uso: Per uso con colostomia, ileostomia o urostomia.  
Indicazioni 
Gli Anelli Stomahesive™ possono essere usati per proteggere la cute come: 

• sigillo per la stomia per pazienti ileostomizzati colostomizzati, e urostomizzati  
• livellante per profili addominali irregolari.  

Contrindicazioni 
Non utilizzare a copertura della cute con alterazioni o ferite aperte, o in caso di soggetti 
che hanno sviluppato sensibilizzazione o reazioni allergiche al prodotto.  
Precauzioni e osservazioni 

• Attenzione: è necessario prestare la massima attenzione in caso di pazienti con 
urostomia piana, specialmente quando associata a megaureteri ed in assenza di 
un reservoir urinario. In alcuni rari casi, è stata riscontrata la presenza di sostanze 
adesive nel tratto urinario di questi pazienti. In caso di riscontro di una massa nel 
tratto urinario, valutare se continuare ad utilizzare il prodotto adesivo ed iniziare 
un adeguato trattamento clinico. 

• È opportuno prestare attenzione durante l’applicazione dell’Anello e del dispositivo 
di raccolta per stomia per evitare di ledere lo stoma o la cute peristomale.  

Applicazione 
1. Assicurarsi che la cute sia asciutta e pulita. 
2. Rimuovere la carta protettiva da entrambi i lati dell’Anello. 
3. Modellare delicatamente, arrotolare, allargare o schiacciare l’Anello per adattarlo al 

contorno della stomia. L’Anello può essere tagliato o sagomato per adattarsi alle 
zone particolarmente irregolari. 

4. Applicare e spianare l’Anello verso la base dello stoma. Durante l’applicazione 
mantenere per circa 30 secondi l’Anello in posizione facendo una leggera  
pressione. 

5. Applicare il dispositivo per stomia direttamente sull’Anello e applicare una leggera 
pressione per circa 30 secondi per assicurare la tenuta. 

6. Mantenere in situ finché si percepisce confort e sicurezza. I tempi di 
utilizzo possono variare. Nota: In caso di irritazione interrompere l’utilizzo e 
consultare un operatore sanitario.  

Rimozione 
Rimuovere delicatamente il sistema di raccolta dalla cute. Eventuali residui di adesivo 
possono essere rimossi sfregando la cute o utilizzando Sensi-Care™ o Niltac™ – 
Rimuovi adesivo.  
Smaltimento: Il presente dispositivo è esclusivamente monouso e non deve essere 
riutilizzato. Il riutilizzo può comportare un aumento del rischio di infezioni o di conta-
minazione crociata. Il riutilizzo può rendere le proprietà fisiche del dispositivo non più 
ottimali per l’uso previsto.  
Dopo l’uso, il prodotto può rappresentare un potenziale rischio biologico. Maneggiare 
e smaltire il prodotto in conformità con le prassi mediche accettate e con tutte le 
leggi e le normative locali applicabili.   
Se, durante l’uso di questo dispositivo o in conseguenza del suo utilizzo, si verificasse 
un inconveniente grave, segnalare la problematica al produttore e all’autorità 
nazionale competente.  
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Product beschrijving 
Stomahesive™ ringen zijn kneedbaar, vochtabsorberend huidbeschermers en zijn  
ontwikkeld om de huid tegen output (feces, urine) te beschermen.  
Beoogd gebruik: Bied bescherming voor peristomale huid door onregelmatighe-
den en depressies in de huid op te vullen, om de hechting van stomasystemen te ver-
beteren.  
Gebruiksaanwijzing: Voor gebruik met een colostoma, ileostoma of urostoma.  
Indicaties 
Stomahesive™ ringen kunnen worden gebruikt om de huid te beschermen: 

• voor ileostoma’s, colostoma’s en urinestoma’s 
• op het moment dat sprake is van een oneffen huidoppervlak  

Contraindicaties 
Gebruik de ring niet voor het beschermen van een kapotte huid of open wond, of bij 
individuen met een gevoelige huid of bij kans op een allergische reactie van het 
product.  
Voorzorgsmaatregelen en observaties 

• Voorzichtigheid wordt aangeraden bij patienten met een flush stoma, met mega 
ureters en de absentie van een urinair reservoir. Er zijn gevallen gerapporteerd 
met adhesief in de urinewegen. Zorg voor het juist managen van het product en 
evalueer het product. 

• Zorg voor het goed aanbrengen van zowel de ring als het stoma materiaal om de 
stoma en de huid zo goed mogelijk te beschermen.  

Toepassing 
1. Zorg ervoor dat de huid schoon en droog is 
2. Verwijder het beschermend materiaal van de ring 
3. Kneed, rol, rek of druk voorzichtig de ring rondom de stoma. De ring kan geknipt 

of gestapeld worden 
4. Breng de ring voorzichtig aan. Houdt de ring ongeveer 30 seconden op zijn 

plaats met lichte druk. 
5. Breng het stoma materiaal direct op de ring aan en houdt gedurende 30  

seconden een lichte druk op het materiaal voor een veilige bevestiging van het 
materiaal. 

6. Draag het material zolang als het comfortabel voelt. De draagtijd kan 
verschillen. Indien irritatie optreedt, stop dan met het gebruik en raadpleeg 
een zorg professional.  

Verwijderen 
Haal voorzichtig het stoma materiaal van de buik. Blijft materiaal achter dan kan dit 
voorzichtig worden losgemaakt of met behulp van Niltac™ verwijderd worden.  
Weggooien: Dit hulpmiddel is uitsluitend voor eenmalig gebruik en mag niet opnieuw 
worden gebruikt. Hergebruik kan een verhoogd risico op infectie of kruisbesmetting 
met zich meebrengen. Mogelijk zijn de fysieke eigenschappen van het hulpmiddel niet 
meer optimaal voor het beoogde gebruik.  
Na gebruik kan dit product een potentieel biologisch risico zijn. Hanteren en weggooien in 
overeenstemming met geaccepteerde medische praktijk en toepasselijke lokale wet- en 
regelgeving.   
Indien tijdens het gebruik van dit hulpmiddel of als gevolg van het gebruik ervan een ern-
stig incident is opgetreden, moet u dit melden aan de fabrikant en uw nationale instantie.  
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Produktbeskrivning 
Stomahesive™ tätningsringar formbara, fuktabsorberande hudskydd utformade för 
att skydda huden från kontakt med kroppsvätskor.  
Avsedd användning: Ger skydd för peristomal hud genom att fylla ut oregelbun-
denheter och fördjupningar i huden för att förbättra stomisystemets självhäftning.  
Användningsindikationer: Används med en kolostomi, ileostomi eller urostomi.  
Indikationer 
Stomahesive™ tätningsringar kan användas som: 

• en tätning runt ileostomier, kolostomier och urostomier. 
• en extern utfyllnad på ojämn hud.  

Kontraindikationer 
Skall inte användas för att täcka skadad hud eller öppna sår, eller av personer som är 
känsliga för eller som har utvecklat känslighet eller allergisk reaktion mot produkten  
Försiktighetsåtgärder och observationer 

• Varning: Patienter med urostomier i hudplanet och i samband med megauretärer och 
frånvaro av en urinreservoar, bör känna till att det rapporterats fall med förekomst av 
adhesivt material i urinvägarna. Vidta lämpliga kliniska ätgärder och utvärdera den 
fortsatta användningen av den självhäftande produkten om detta skulle upptäckas. 

• Försiktighet bör vidtas vid appliceringen av tätningsringen och stomibandaget för 
att skydda stomin och omgivande hud från trauma eller skada.  

Applicering 
1. Se till huden är ren och torr. 
2. Ta bort skyddsfilmen från båda sidor av tätningsringen. 
3. Forma, rulla, sträck eller komprimera materialet försiktigt så att det passa runt 

stomin. Materialet kan skäras, klippas och staplas på varandra för anpassas till 
svårbandagerade ställen. 

4. Applicera materialet försiktigt och jämna till tätningen mot basen av stomin. 
Tryck och håll tätningen på plats under ca 30 sekunder. 

5. Applicera stomibandaget direkt på ytan av tätningen och håll på plats under 30 
sekunder med ett lätt tryck tills bandaget sitter säkert. 

6. Används så länge det känns bekväm och säkert. Användningstiden kan 
variera. Notera: Om hudirritation uppstår, sluta använda produkten och kon-
takta kunnig sjukvårdspersonal.  

Borttagning 
Dra försiktigt stomibandaget från kroppen. Eventuella rester kan tas bort från huden 
genom att rulla och peta det av huden eller genom att använda Niltac™ häftbort-
tagningsmedel.  
Avfallshantering: Denna produkt är endast avsedd för engångsbruk och får inte 
återanvändas. Återanvändning kan ge upphov till en ökad risk för infektion eller ko-
rskontaminering. Återanvändning kan leda till att produktens fysikaliska egenskaper 
inte längre är optimala för den avsedda användningen.  
Efter användningen kan produkten vara en potentiell biologisk risk. Hantera och 
kassera den i enligt med vedertagen medicinsk praxis och gällande lokala lagar och 
bestämmelser.  
Om det under användningen av den här enheten eller som ett resultat av dess an-
vändning inträffar en allvarlig incident ska den rapporteras till tillverkaren och till din 
nationella tillsynsmyndighet.  
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Tuoteseloste 
Stomahesive™ -tiivisterenkaat ovat muotoiltavia ja kosteutta sitovia ihonsuojia, jotka 
on tarkoitettu suojaamaan ihoa sen joutuessa kosketuksiin kehon eritteiden kanssa.  
Käyttötarkoitus: Suojaa avannetta ympäröivää ihoa täyttämällä ihon epäta-
saisuuksia ja painumia avannejärjestelmien kiinnittymisen parantamiseksi.  
Käyttöaiheet: Käytetään paksusuoliavanteen, ohutsuoliavanteen tai virtsa-avan-
teen hoidossa.   Käyttöaiheet 
Stomahesive™ -tiivisterenkaita voidaan käyttää : 

• ohutsuoli-, paksusuoli- sekä virtsa-avanteiden ympärillä tiivistämään avanteen 
sidontaa 

• tasoittamaan epätasaista ihoa 
Vasta-aiheet 
Ei saa käyttää rikkoutuneella iholla tai avoimen haavan päällä tai henkilöillä, joiden 
tiedetään olevan herkkiä tai joille on kehittynyt herkkyys tuotteelle tai tullut al-
lerginen reaktio tuotteen käytöstä. 
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Varoitukset ja huomioitavat asiat 
• Varoitus: Ole varovainen, kun käytät itsekiinnittyviä tuotteita ihon tasolla  

olevassa virtsa-avanteessa, varsinkin megaureterin yhteydessä ja virtsasäiliön 
puuttuessa. Joskus on raportoitu virtsateissä esiintyvistä kiinnittyvistä  
materiaaleista ko. potilaiden yhteydessä. Mikäli näin on, arvioi tuotteen 
jatkokäyttö uudelleen ja ryhdy tarvittaviin kliinisiin toimenpiteisiin. 

• On noudatettava varovaisuutta asetettaessa tiivisterengasta ja avannesidosta,  
jotta suojellaan avannetta ja sitä ympäröivää ihoa traumoilta ja vahingoittumiselta.  

Tuotteen käyttö 
1. Ihon on oltava puhdas ja kuiva. 
2. Irrota suojapaperi tiivisterenkaan molemmilta puolilta. 
3. Muotoile, rullaa, venytä tai purista materiaalia varovaisesti, jotta se asettuu 

avanteen ympärille. Materiaalia voi leikata, irrottaa ja kiinnittää uudelleen  
yhteen, jolloin se soveltuu vaikeastikin sidottavaan kohtaan. 

4. Aseta materiaali varovasti paikalleen ja tasoittele tiiviste avanteen juureen.  
Paina ja pidä tiivistettä paikallaan noin 30 sekunnin ajan. 

5. Aseta avannesidos suoraan tiivisteen päälle ja pidä paikallaan 30 sekuntia 
kevyesti painaen, kunnes sidos on varmasti kiinnittynyt. 

6. Käytä tuotetta niin kauan, kun se tuntuu miellyttävältä ja varmalta.  
Käyttöaika voi vaihdella. Huomioi: jos ilmenee ihoärsytystä, lopeta  
tuotteen käyttö ja ota yhteyttä terveydenhuollon ammattilaisiin.  

Irrottaminen 
Vedä avannesidos varovasti pois iholta. Mahdolliset jäämät saadaan pois iholta  
rullaamalla sormilla tai käyttämällä Niltac™ - ihonpuhdistusainetta.  
Hävittäminen: Laite on kertakäyttöinen, eikä sitä saa käyttää uudelleen. 
Uudelleenkäyttö saattaa johtaa lisääntyneeseen infektion tai ristikontaminaation 
vaaraan. Laitteen ominaisuudet eivät ehkä enää ole optimaaliset tarkoitettua  
käyttöä varten.  
Käytön jälkeen tämä tuote saattaa olla biologisesti vaarallista jätettä. Käsittele ja 
hävitä hyväksyttyjen lääketieteellisten käytänteiden sekä soveltuvien paikallisten 
lakien ja määräysten mukaisesti.   
Jos laitteen käytön aikana tai seurauksena tapahtuu vakava tapaus, ilmoita siitä 
valmistajalle ja kansalliselle vastaavalle viranomaiselle.  
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Produktbeskrivelse: 
Stomahesive™ tætningsring er en formbar, fugtabsorberende hudbeskyttelse  
udformet til at beskytte huden mod kontakt med kropsvæsker.  
Tilsigtet anvendelse: Beskytter den peristomale hud ved at udfylde hudujævn-
heder og fordybninger for at forbedre vedhæftning af stomisystemer.  
Indikationer: Til brug med en kolostomi, ileostomi eller urostomi.  
Indikationer: 
Stomahesive™ tætningsringe kan anvendes som: 

• tætning rundt om ileostomier, kolostomier og urostomier. 
• ekstern udfyldning af mavens ujævnheder  

Kontraindikationer 
Skal ikke for anvendes til at dække skadet hud eller åbne sår, ej heller af personer 
som er følsomme eller som har udviklet overfølsomhed eller allergisk reaktion mod 
produktet.  
Forsigtighed og observationer: 

• Advarsel: Patienter med urostomier i hudniveau og i kombination med megau-
reter og manglende urinreservoir, bør være vidende om, at der er rapporteret til-
fælde med forekomst af klæbemateriale i urinvejene. Tag kliniske forholdsregler 
og vurder den fortsatte anvendelse af produktet, hvis dette skulle opstå. 

• Forsigtighed skal udvises ved applicering af tætningsring og stomibandage, for at 
beskytte stomien og den omgivende hud mod traume eller skade.  

Applicering: 
1. Sørg for at huden er ren og tør. 
2. Fjern beskyttelsesfilmen fra begge sider af tætningsringen. 
3. Form, rul, stræk eller komprimer materialet forsigtigt så det passer rundt om 

stomien. Materialet kan tilskæres, tilklippes og stables oven på hinanden for at 
tilpasse sig svært bandagerbare områder. 

4. Applicer materialet forsigtigt og jævn ud mod stomien. Tryk og hold  
tætningsringen på plads i ca. 30 sekunder. 

5. Applicer stomibandagen direkte oven på ydersiden af tætningsringen og hold på 
bandagen med et let tryk i ca. 30 sekunder til bandagen sidder sikkert. 

6. Anvendes så længe det føles bekvemt og sikkert. Bæretiden kan 
variere. Note: Hvis hudirritation opstår, stop med at anvende produktet og  
kontakt sundhedspersonale.  

Fjernelse: 
Tag forsigtigt stomibandagen af kroppen. Eventuelle rester på huden kan fjernes ved at rulle 
og pille resterne af huden eller ved at anvende Niltac™ klæbefjerner.  
Affaldshåndtering: Dette produkt er kun til engangsbrug og må ikke genbruges. 
Genbrug kan medføre øget risiko for infektion eller krydskontaminering. Produktets 
fysiske egenskaber vil muligvis ikke længere være optimale for den tilsigtede brug.   
Efter anvendelsen kan dette produkt udgøre en potentiel biologisk risiko. Håndteres 
og bortskaffes i henhold til godkendt medicinsk praksis og gældende lokale love og 
forordninger.   
Hvis der under eller som følge af anvendelsen af dette produkt er forekommet en 
alvorlig handelse, bedes den indberettet til fabrikanten eller den  
nationale myn dighed.  
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Produktbeskrivelse 
Stomahesive™ tetningsring er en formbar, fuktighetsabsorberende hudbeskyttelse 
utformet for å beskytte huden mot kontakt med kroppsvæsker.  
Tiltenkt bruk: Beskytte peristomal hud ved å fylle ujevnheter og fordypninger i 
huden for bedre festing av stomisystemer.  
Indikasjoner for bruk: For bruk med en kolostomi, ileostomi eller urostomi.  
Indikasjoner 
Stomahesive™ tetningsring kan brukes som: 

• en tetning rundt ileostomier, colostomier og urostomier 
• utfylling av ujevn hud.  

Kontraindikasjoner 
Må ikke brukes for å dekke skadet hud eller åpne sår, eller av personer som har 
utviklet overømfintlighet eller har allergiske reaksjoner mot produktet.  
Forholdsregler og observasjoner 

• Advarsel: Vær varsom ved bruk av selvklebende produkter rundt en urostomi som 
ligger i flukt med huden, spesielt hos brukere som har sterkt utvidet urinleder 
(megaureter) og ikke har urinreservoar. Det er dokumentert noen sjeldne tilfeller 
av klebestoff i nyrebekkenet hos slike pasienter. Dersom det oppdages at klebema-
teriale samler seg i urinveiene, skal fortsatt bruk av produktet vurderes og egnet 
klinisk behandling påbegynnes. 

• Vis forsiktighet ved påsetting av tetningsringen og stomibandasjen for å beskytte 
stomien og huden rundt stomien mot traume eller skade.  

Påsetting 
1. Påse at huden er ren og tørr. 
2. Ta bort beskyttelsesfilmen fra begge sidene av tetningsringen.  
3. Form, rull, trekk eller press materialet forsiktig slik at det passer rundt stomien. 

Materialet kan skjæres, klippes og legges lagvis for å tilpasses til vanskelige  
områder. 

4. Påfør materialet forsiktig, og jevn til tetningsringen mot huden omkring roten 
av stomien. Trykk og hold tetningsringen på plass i ca 30 sekunder.  

5. Sett stomibandasjen direkte på utsiden av tetningsringen og hold den på plass i 30 
sekunder med et lett trykk til bandasjen sitter godt. 

6. Brukes så lenge det føles komfortabelt og sikkert. Brukstid kan 
variere. Observer: Hvis hudirritasjon oppstår, slutt å bruk produktet og kon-
takt kvalifisert helsepersonell.  

Fjerning 
Trekk forsiktig stomibandasjen fra kroppen. Eventuelle rester kan tas bort fra huden 
ved å rulle det av huden eller ved å bruke Niltac™ klebefjerner.  
Avfallshåndtering: Denne enheten er til engangsbruk og må ikke brukes flere 
ganger. Gjenbruk kan føre til økt risiko for infeksjon eller krysskontaminasjon. En-
hetens fysiske egenskaper er kanskje ikke lenger optimale for den tiltenkte bruken.   
Etter bruk kan dette produktet potensielt vare biologisk farlig. Håndter og kasser i 
henhold til akseptert medisinsk praksis og gjeldende lokale lover og forskrifter.  
Hvis det oppstår en alvorlig hendelse ved bruk av denne enheten eller som resultat 
av dens bruk, skal det rapporteres til produsenten og til din nasjonale myndighet.  
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Opis produktu 
Pierścienie uszczelniające Stomahesive™ to produkty wykonane z plastycznego  
materiału, które pochłaniają wydzielinę ze skóry. Zaprojektowane w celu ochrony skóry 
przed kontaktem z wydzieliną (np. ze stomii).  
Przeznaczenie: Zapewnia ochronę skóry wokół stomii, wypełniając nierówności i 
zagłębienia skóry, aby poprawić przyleganie systemów stomijnych.  
Wskazania do stosowania: Do stosowania z kolostomią, ileostomią lub urostomią.  
Wskazania 
Pierścienie uszczelniające Stomahesive™ można stosować jako ochronę skóry wokół 
stomii w takich przypadkach jak: 

• Pierścień zabezpieczający dla osób z ileostomią, kolostomią i urostomią 
• Dodatkowa ochrona/ wypełniacz nierównych powierzchni na skórze  

Przeciwskazania 
Nie należy używać w celu pokrycia uszkodzonej skóry czy na otwarte rany, jak 
również przez osoby wykazujące reakcje alergiczne na ten product.  
Środki ostrożności I obserwacje 

• Uwaga: pacjenci z płaską urostomią, zwłaszcza skojarzoną z rozdętymi moc-
zowodami i nieobecnością zbiornika moczu powinni wiedzieć, że u takich pacjen-
tów odnotowano przypadki obecności materiału przylepnego w obrębie dróg 
moczowych. W przypadku wykrycia materiału przylepnego w drogach moc-
zowych, nalezy ocenić zasadność dalszego stosowania produktu przylepnego i 
rozpocząć odpowiednie postępowanie kliniczne. 

• Podczas stosowania pierścienia nalezy zachować szczegółną ostrożność  
mającą na celu zapewnienie największego bezpieczeństwa skóry i stomii oraz 
ochrony przed uszkodzeniem.  

Sposób użycia 
1. Upewnij się, że skóra jest czysta i w pełni osuszona. 
2. Usuń papier zabezpieczający znajdujący się po obu stronach pierścienia. 
3. Delikatnie wymodeluj i odpwoiednio rozciągnij materiał pierścienia w celu 

uzyskania najodpowiedniejszego rozmiaru pasujacego do stomii. Pierścień 
można przyciąć, pociąć czy połączyć na nowo w celu jak najlepszego dopasowa-
nia do stomii.czy nierównych powierzchni na skórze wokół stomii. 

4. Delikatnie nałóż pierścień na skórę wokół stomii i dokładnie wygładź w okoli-
cach stomii (u jej podstawy). Przytrzymaj pierścień w miejscu przez około 30 
sekund. 

5. Nałóż sprzęt stomijny bezpośrednio na powierzchnię, na której znajduje się 
pierścień. Przytrzymaj sprzęt na skórze przez około 30 sekund. 

6. Utzrymuj pierścień na skórze tak długo jak jest to bezpieczne i komfor-
towe. Czas noszenia może być różny. Uwaga: w przypadku wystąpienie  
podrażnienia, nalezy zaprzestać stosowania produktu I skonsultować się ze 
specjalistą opieki medycznej.  

Usuwanie produktu 
Delikatnie usuń sprzęt stomijny wraz z pierścieniem ze skóry wokół stomii.  
Pozostałości materiału przylepnego mozna w łatwy sposób usunąć ze skóry wokół 
stomii poprzez delikatne zrolowanie czy złuszczenie go., jak również przy pomocy 
Aerozolu do usuwania przylepca Niltac™.  
Usuwanie: Ten wyrób jest przeznaczony do jednorazowego użytku i nie powinien 
być używany ponownie. Ponowne użycie może prowadzić do zwiększenia ryzyka 
zakażenia lub skażenia krzyżowego. Właściwości fizyczne wyrobu mogą przestać być 
optymalne do przewidywanego zastosowania.   
Po użyciu ten produkt może stwarzać potencjalne zagrożenie biologiczne. Produkt 
należy obsługiwać i utylizować zgodnie z przyjętą praktyką medyczną oraz 
stosownymi lokalnymi i krajowymi przepisami ustawowymi i wykonawczymi.   
Jeśli w trakcie stosowania tego wyrobu lub w wyniku jego stosowania wystąpi 
poważne zdarzenie, należy je zgłosić producentowi i właściwym organom krajowym.  
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Popis výrobku 
Těsnící kroužek Stomahesive™ je tvarovatelny ́, absorbuje vlhkost a chrání peris-
tomální kůži před agresivním střevním obsahem.  
Účel použití: Zajišťují ochranu peristomální pokožky vyplněním nepravidelností a 
prohlubní kůže, čímž se zlepší přilnavost stomických systémů.  
Indikace pro použití: Pro použití s kolostomií, ileostomií nebo urostomií.  
Indikace: 
Těsnící kroužek Stomahesive™ se používá k ochraně peristomální kůže 

• pro pacienty s ileostomií, kolostomií a urostomií 
• k vyrovnání kožních záhybů 
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Kontraindikace: 
Nepoužívejte na poraněnou kůži nebo otevřenou ránu. Produkt by též neměli  
používat pacienti, kteří jsou citliví nebo mají alergickou reakci.  
Bezpečnostní opatření a pozorování: 

• Upozornění: Pacienti se zanícenyḿ okolí urostomie ve spojení s abnormálně 
rozšířeným močovodem a absencí močového měchýře by měli vědět, že byly zazna-
menány případy, kdy bylo adhezivum objeveno v močovyćh cestách. V případě, že se 
tyto látky v močových cestách objeví, ujistěte se o správnosti aplikace a poraďte se o 
dalším používání s vaším ošetřujícím lékařem. 

• Při aplikaci těsnícího kroužku a stomické pomůcky chránící stomii a peristomální 
okolí je třeba si davát pozor, aby nedošlo k poranění.  

Aplikace 
1. Ujistěte se, že kůže je čistá a suchá. 
2. Odstraňte ochrannou fólii z obou stran těsnícího kroužku. 
3. Jemně tvarujte, rolujte, natahujte – upravte těsnící kroužek tak, aby přesně 

odpovídal velikosti a tvaru stomie. Těsnící kroužek můžete trhat, vrstvit či jinak 
upravovat tak, aby vyplnil nerovnosti. 

4. Nalepte těsnící kroužek a uhlaďte okolo stomie. Lehce přitiskněte ke stomii a  
podržte cca 30 sekund. 

5. Nasaďte stomickou pomůcku na těsnící kroužek a přidržte po dobu cca 30 
sekund až bezpečně přilne. 

6. Noste tak dlouho, dokud je to přijemné a bezpečné. Doba nošení se 
může lišit. Upozornění: objeví-li se podráždění kůže, neaplikujte a  
konzultujte s Vašim ošetřujícím lékařem.  

Odstranění 
Jemně odstraňte stomickou pomůcku i těsnící kroužek. Zbytky z kůže odloupněte 
nebo k snadněmu odstranění použijte odstraňovač adheziv Niltac™.  
Likvidace: Tento prostředek je určen pouze pro jednorázové použití a nesmí se 
používat opakovaně. Opakované použití může způsobit zvýšené riziko infekce nebo 
křížové kontaminace. Fyzické vlastnosti prostředku již nemusí být optimální pro 
určené použití.   
Po použití může tento výrobek představovat potenciální biologické nebezpečí.  
Manipulujte s ním a likvidujte ho v souladu se zavedenými zdravotnickými postupy  
a platnou místní legislativou a předpisy.   
Pokud v průběhu nebo v důsledku používání tohoto prostředku dojde k závažné  
mimořádné události, ohlaste ji výrobci  a příslušným státním orgánům.  
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Popis produktu 
Stomahesive™ tesniace krúžky sú tvarovateľné, absorbujú vlhkosť a chránia  
peristomálnu kožu pred agresívnym črevny ́m obsahom.  
Určené použitie: Poskytnutie ochrany peristomálnej pokožky vyplnením 
nepravidelností a depresií kože s cieľom zlepšiť priľnavosť stomických systémov.  
Indikácie na použitie: Na použitie s kolostómiou, ileostómiou alebo urostómiou.  
Indikácie 
Stomahesive™ tesniace krúžky sa používajú na ochranu kože: 

• u pacientov s ileostómiou, kolostómiou a urostómiou 
• na vyrovnanie kožných záhybov  

Kontraindikácie 
Nepoužívajte na poranenú kožu alebo na otvorenú ranu. Produkt by tiež nemali 
používať osoby, ktoré sú citlivé alebo majú alergickú reakciu na produkt.  
Bezpečnostné opatrenia a pozorovania 

• Upozornenie: Pacienti so zapáleným okolím urostómie v spojení s abnormálne 
rozšíreným močovodom a absenciou močového mechúra by mali vedieť, že boli 
zaznamenané prípady, kedy sa našlo adhezívum v močovy ́ch cestách. V prípade, 
že sa tieto látky v močových cestách objavia, uistite sa o správnosti aplikácie a  
poraďte sa s lekárom. 

• Pri aplikácii tesniaceho krúžku a stomickej pomôcky chrániacej stómiu a  
peristomálne okolie je potrebné dávať pozor, aby nedošlo k poraneniu.  

Aplikácia 
1. Uistite sa, že koža je čistá a suchá. 
2. Odstráňte ochrannú fóliu z obidvoch strán tesniaceho krúžku. 
3. Jemne tvarujte, rolujte, naťahujte a upravte tesniaci krúžok tak, aby presne zod-

povedal veľkosti a tvaru stómie. Tesniaci krúžok môžete strihať, trhať alebo inak 
upravovať tak, aby vyplnil problematické miesta. 

4. Jemne aplikujte a uhlaďte okolo stómie. Ľahko pritlačte k stómii a podržte cca 
30 sekúnd. 

5. Aplikujte stomickú pomôcku na tesniaci krúžok a pridržte asi na 30 sekúnd, kým 
dobre priľne. 

6. Noste tak dlho, kým je to príjemné a bezpečné. Doba nosenia sa môže 
odlišovať. Upozornenie: Ak sa objaví podráždenie kože, neaplikujte a  
konzultujte to s vašim lekárom.  

Odstránenie 
Jemne odstráňte stomickú pomôcku aj tesniaci krúžok. Zvyšky z kože odlúpnite alebo 
pre ľahšie odstránenie použite ConvaCare™ odstraňovač náplasti alebo Niltac™  
odstranovač náplastí.  
Likvidácia: Táto pomôcka je určená na jedno použitie a nemá sa používať opako-
vane. Opakované použitie môže viesť k zvýšenému riziku infekcie alebo krížovej kont-
aminácie. Fyzikálne vlastnosti pomôcky vtedy už nemusia byť optimálne pre určené 
použitie.   
Po použití môže tento výrobok predstavovať potenciálne biologické riziko. Manipulu-
jte s ním a likvidujte ho v súlade s akceptovanou lekárskou praxou a platnými miest-
nymi právnymi postupmi a nariadeniami.   
Ak počas používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej požitia dôjde k závažnému 
incidentu, nahláste to výrobcovi a svojmu vnútroštátnemu úradu.              
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Tootekirjeldus 
Stomahesive™ Seals stoomirõngad on vormitavad niiskustimavad tooted, mis on 
välja töötatud stoomiu ̈mbruse naha kaitsmiseks kehavedelikega kokkupuute eest.  
Ettenähtud kasutus: Parandab stoomisüsteemide kleepumist, täites naha 
ebatasasused ja lohud, ning kaitseb stoomiümbruse nahka.  
Kasutusnäidustused: Kasutamiseks kolostoomi, ileostoomi või urostoomiga.  
Näidustused 
Stomahesive™ Seals stoomirõngaid võib kasutada naha kaitsmiseks järgmistes olukordades: 

• Stoomiu ̈mbruse naha kaitseks ileostoomide, kolostoomide ja urostoomide korral; 
• välise täitematerjalina ebaühtlasel nahal.  

Vastunäidustused 
Ärge kasutage stoomirõngast vigastatud naha või lahtiste haavade katmiseks ega 
isikutel, kes on tundlikud või kellel on tekkinud tundlikkus või allergiline reaktsioon 
toote suhtes.  
Ettevaatusabinõud ja tähelepanekud 

• Tähelepanu! Patsiendid, kellel on megaureeteritega seotud otsevooluga urostoom ja 
puudub uriinireservuaar, peavad teadma, et kirjeldatud on juhtumeid liimainete 
sattumisest kuseteedesse. Rakendage asjakohast ravi ja lisaaine tuvastamisel 
hinnake stoomirõnga kasutamise jätkamist. 

• Stoomirõnga ja stoomivahendi paigaldamisel u ̈mbritseva naha kaitseks trauma 
või vigastuse eest tuleb tuleb olla ettevaatlik.  

Kasutamine 
1. Veenduge, et nahk on puhas ja kuiv. 
2. Eemaldage stoomirõnga mõlemalt poolelt liimiriba katted. 
3. Painutage, keerake, venitage või vormige stoomirõngast ettevaatlikult, et see so-

bituks um̈ber stoomi. Keerukate kohtade um̈ber sobitamiseks võib stoomirõngast 
lõigata, paigutada stoomirõngaid u ̈ksteise peale või neid jätkata. 

4. Vajutage õrnalt stoomirõngale ja siluge seda suunaga stoomi poole. Hoidke 
stoomirõngast paigal 30 sekundi jooksul, surudes kergelt sõrmede või käega 
stoomirõnga peale. 

5. Paigutage stoomivahend otse stoomirõngale ja hoidke seda kerget survet  
rakendades 30 sekundit paigal, kuni see on kinnitunud. 

6. Kandke nii kaua kui on mugav ja toode kindlalt paigal. Kandmisaeg võib 
varieeruda. Märkus. Ärrituse tekkel katkestage toote kasutamine ja pidage nõu 
tervishoiutöötajaga.  

Eemaldamine 
Eemaldage stoomihooldussüsteem ettevaatlikult. Jäägid võib nahalt eemaldada  
kasutades või Sensi-Care™ või Niltac™ liimaineid eemaldavaid tooteid.  
Hävitamine: Seade on ette nähtud ainult ühekordseks kasutamiseks ja seda ei tohi 
uuesti kasutada. Korduvkasutamine võib suurendada infektsiooni- või ristsaastumise 
ohtu. Seadme füüsikalised omadused ei pruugi olla enam ettenähtud kasutamiseks 
optimaalsed.   
Kasutamise järgselt võib toode olla potentsiaalne bioloogiline oht. Käidelge ja visake 
ära vastavalt aktsepteeritud meditsiinilisele tavale ning kohastele seadustele ja 
määrustele.  
Kui seadme kasutamise käigus või selle kasutamise tulemusena on juhtunud tõsine 
õnnetus, siis teavitage sellest tootjat ja kohalikku võimuasutust.  
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Opis proizvoda 
Stomahesive™ brtvice su modelirajuće, vlago-upijajuće zaštitne podloge, izrađene s 
namjenom da zaštite kožu od izravnog doticaja s tjelesnim izlučevinama.  
Namjena: Omogućuje zaštitu peristomalne kože ispunjavanjem nepravilnosti i 
udubljenja na koži radi poboljšanja prianjanja sustava stome.  
Indikacije za upotrebu: Za upotrebu s kolostomom, ileostomom ili urostomom.  
Indikacije 
Stomahesive™ brtvice mogu se koristiti za zaštitu kože kao: 

• brtvica za ileostome, kolostome i urostome 
• kao sredstvo za izravnavanje neravne/naborane kože  

Kontraindikacije 
Ne koristiti za prekrivanje ispucale kože ili otvorenih rana ili kod osoba koje su  
osjetljive na, ili kod kojih se pojavila osjetljivost ili alergijska reakcija na proizvod.  
Mjere opreza i promatranja 

• Pozor: Pacijenti sa urostomom u razini kože, suočeni s megaureterima i  
nedostatkom spremnika za urin, moraju biti upoznati s dojavljenim slučajevima 
pojave ljepljivih sastojaka u urinarnom traktu. Stoga, potrebno je odmah započeti 
s primjerenim kliničkim zbrinjavanjem i procijeniti daljnju uporabu proizvoda na 
bazi ljepila, ukoliko je zamijećena pojava većih količina takvih tvari. 

• Prilikom primjene brtvice i stoma pomagala, a u svrhu zaštite stome i okolne 
kože, treba biti posebno oprezan kako ne bi došlo do traume ili ozljede.  

Primjena 
1. Osigurajte da koža bude čista i suha. 
2. Uklonite zaštitu s obje strane brtvice. 
3. Nježno oblikujte, uvijte, rastegnite ili stisnite brtvicu, kako bi najbolje nasjela 

oko stome. Brtvica se može rezati, skupiti ili ponovno sastaviti, sve kako bi  
najbolje nasjela oko mjesta teških za zbrinjavanje. 

4. Nježno postavite brtvicu i zagladite je uz bazu stome. Uz mali pritisak, zadržite 
prste na brtvici u trajanju od 30 sekundi. 

5. Postavite stoma pomagalo izravno na površinu brtvice i uz mali pritisak, zadržite 
prste na ljepljivoj podlozi pomagala u trajanju od 30 sekundi. 

6. Koristite pomagalo i brtvicu sve dok vam je to ugodno i sigurno. 
Duljina korištenja može se mijenjati. Naznaka: U slučaju pojave iritacije, 
prestati s uporabom i potražiti savjet liječnika.  

Uklanjanje 
Nežno odlijepite stoma pomagalo s kože. Ostatke ljepila s kože možete ukloniti  
odljepljivanjem bez, ili uz pomoć ili Niltac™ bezbolnih sredstava za uklanjanje ljepila.  
Otpadne tvari: Ovaj proizvod namijenjen je samo za jednokratnu upotrebu i ne 
smije se ponovo koristiti. Ponovna upotreba može dovesti do povećanog rizika od  
infekcije ili križne kontaminacije. Fizička svojstva proizvoda možda više neće biti  
optimalna za namijenjenu upotrebu.   
Nakon upotrebe ovaj proizvod predstavlja potencijalan biološki opasan otpad. Ruku-
jte proizvodom i odložite ga u otpad u skladu s prihvaćenom medicinskom praksom i 
važećim lokalnim zakonima i propisima.   
U slučaju ozbiljnog incidenta tijekom upotrebe ovog proizvoda ili kao posljedica nje-
gove upotrebe, molimo da to prijavite proizvođaču i nadležnim državnim tijelima.  
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®/™ označava zaštitni znak ConvaTec Inc.  

   
Ürün Açıklaması 
Stomahesive™ Seal, cildi vu ̈cut sıvıları ile temastan korumaya yardımcı olmak u ̈zere 
tasarlanmış moldable – elle şekillendirilen nem emici cilt bariyeridir.  
Kullanım Amacı: Ostomi sistemlerinin yapışmasını iyileştirmek için cilt düzensizlik-
lerini ve depresyonlarını doldurarak peristomal cilt için koruma sağlar.  
Kullanım Endikasyonları: Kolostomi, ileostomi veya ürostomi ile kullanım içindir.  
Endikasyonlar 
Stomahesive™ Seal, aşağıdaki şekillerde cilt koruması için kullanılabilir: 

• ileostomi, kolostomi ve ürostomiler için ostomi koruyucu olarak 
• du ̈zensiz cilt üzerinde uygulama öncesi du ̈zenleyici olarak  

                                    EESTIet

                                    SLOVENSKÝsk

                                    HRVATSKIhr

                                     TÜRKÇEtr
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d’emploi / Consulte as instruções de utilização / 使用前請務必詳閱原廠之
使用說明書並遵照指示使用 / 参阅使用说明书 / ご使用前に
本説明書をよくお読みください / Gebrauchsanweisung beachten / 

Consultare il foglietto illustrativo / Consulteer de gebruiksaanwijziging /  
Se bruksanvisningen / Käyttöohjeet / Se brugsanvisningen / Se bruksanvisningen /  
Zajrzyj do instrukcji używania / Čtěte návod k použití / Pozrite si návod na použitie / 

Lugege kasutusjuhendit / Proučite Uputstvo za uporabu / Kullanım talimatlarına 
bakınız /  

 

 
Do not re-use / No reutilizar / Ne pas réutiliser / Não reutilizável / 切勿重覆使用 / 
一次性使用 / 再使用できません / Nicht wiederverwenden / Monouso / 
Niet opnieuw gebruiken / Återanvänd ej / Kertakäyttöinen / Kun til engangsbrug / 
Skal ikke gjenbrukes / Nie używać powtórnie / Nepoužívat opětovně / Nepoužívajte 

opakovane / Ühekordseks kasutamiseks / Samo za jednokratnu uporabu / 
Tek Kullanımlıktır /  

 
 

 
Caution / Precaución / Mise en garde / Atenção / 注意 / 警告 / 注意 / Achtung / 
Attenzione / Voorzichtig / Varning / Varoitus / Forsigtighed / Advarsel / Ostrzeżenie / 

Pozor (výstraha) / Upozornenie / Ettevaatust! / Pozor / Dikkat /  
 

 
Batch code / Número de lote / Numéro de lot / Número do lote / 批號 / 批号 /  
ロット番号 / Chargennummer / Numero di lotto / Lotnummer / Lotnummer / 

Eränumero / Lotnummer / Lot nummer / Kod partii / Číslo šarže / Číslo výrobnej  
šarže / Partiinumber / Broj serije / Lot numarası /  

 

 
Keep dry / Mantener seco / Conserver au sec / Mantenha seco / 保持乾燥 /  
保持干燥 / 多湿を避けてください / Trocken halten / Tenere asciutto / 

Droog houden / Förvaras torrt / Pidettävä kuivana / Opbevares tørt / Må holdes tørr / 
Chronić przed wilgocią / Chránit před vlhkem / Uchovávajte v suchu / Hoida kuivas / 

Čuvati na suhom / Kuru yerde muhafaza ediniz /  
 

 
Use-by date / Fecha de caducidad / Date de péremption / Prazo de validade /  
有效期至/保存期限/使用期限 / Verfallsdatum / Data di scadenza /  
Vervaldatum / Bäsr före datum / Käytettävä ennen / Udløbsdato / Utløpsdato /  

Użyć do daty / Použít do data / Dátum spotreby / Aegumiskuupäev / Rok valjanosti / 
Son kullanım tarihi /  

 

 
Manufacturer / Fabricante / Fabbricante / Fabricante / 生产厂家 / 製造廠 /  

製造業者 / Hersteller / Fabricante / Fabrikant / Producent /  
Valmistaja / Producent / Produsent / Producent / Výrobce / Výrobca / Tootja / 

Proizvođač / Üretici /  
 

 
Catalogue number / Referencia / Numéro de référence / Refêrencia / 訂購編號 / 
型号 / 注文番号 / Artikelnummer / Codice prodotto / Artikelnummer /  
Artikelnummer / Tuotenumero / Katalognummer / Katalognummer / Numer  

katalogowy / Katalogové číslo / Katalógové číslo / Tootekood / Šifra proizvoda / 
Referans numarası /   

 
 

 
 

Medical Device / Producto sanitario / Dispositif médical / Dispositivo médico /  
Medizinprodukt / Dispositivo medico / Medisch hulpmiddel / Medicinteknisk pro-

dukt / Lääkinnällinen laite / Medicinsk udstyr / Medisinsk utstyr / Wyrób medyczny / 
Zdravotnický prostředek / Zdravotnícka pomôcka / Meditsiiniseade / Medicinski 

proizvod / Tıbbi Cihaz /  
   

 
Importer / Importador / Importateur / Importador / 進口商 / 进口商 / 輸入
業者 / Importeur / Importatore / Importeur / Importör / Maahantuoja / Importør / 

Importør / Importer / Dovozce / Dovozca / Importija / Uvoznik / İthalatçı /  

Kontrendikasyonlar 
Yaralı cildi veya açık yaraları kapatmak için veya u ̈rüne karşı duyarlı olan ya da u ̈rüne 
karşı duyarlılık veya alerjik reaksiyon geliştirmiş kişilerde kullanmayın.  
Önlemler ve Gözlemler 

• Dikkat: Megau ̈reterler ve idrar haznesinin olmaması ile ilişkili düz - flush  
ürostomisi olan hastalar idrar yolunda yapışkanın bulunduğu vakaların bildirilmiş 
olduğunu bilmelidir. Bir kitle saptanması halinde uygun klinik yönetimi başlatın ve 
devamlı yapışkan kullanımını değerlendirin. 

• Stomayı ve çevreleyen cildi travma ve yaralanmadan korumak için koruyucu ile os-
tomi sistemini uygularken dikkatli olunmalıdır.  

Uygulama 
1. Cildin temiz ve kuru olduğundan emin olun. 
2. Kapatıcının her tarafından koruma bandını çıkarın. 
3. Stoma etrafına yerleşmesi için koruyucuyu hafifçe şekillendirin, açın, esnetin ve 

bastırın. Zor alanların etrafına yerleştirmek için koruyucu kesilebilir, toplanabilir 
veya yeniden birleştirilebilir. 

4. Koruyucuyu stomanızın tabanına doğru hafifçe uygulayıp düzeltin. Çok az bir 
basınç uygulayarak koruyucuyu yaklaşık 30 saniye boyunca yerinde tutun. 

5. Ostomi sistemini doğrudan koruyucunun yuz̈un̈e doğru uygulayın ve sağlam  
oturduğundan emin olana dek hafif bir basınçla 30 saniye boyunca yerinde tutun. 

6. Rahat ve sağlam olduğu sürece kullanın. Aşınma süresi değişebilir. Not: 
Tahriş göru ̈lmesi halinde kullanmayı bırakın ve bir sağlık uzmanına danışın.  

Çıkarma 
Torbalama sistemini hafifçe vücuttan çıkartın. Kalıntılar ciltten yuvarlak hareketlerle  
ve soyarak ya da Niltac™ Yakmayan Yapışkan Çözu ̈cü kullanılarak çıkarılabilir.  
Atma: Bu cihaz tek kullanımlıktır ve tekrar kullanılmamalıdır. Tekrar kullanımı  
enfeksiyon veya çapraz kontaminasyon riskinin artmasına yol açabilir. Cihazın fiziksel 
özellikleri, kullanım amacı için optimum olma durumunu kaybedebilir.   
Kullanımdan sonra, bu ürün potansiyel bir biyolojik tehlike olabilir. Kabul edilmiş tıbbi 
uygulamalar ve geçerli yerel yasa ve düzenlemelere uygun olarak kullanın ve atın.   
Bu cihazın  kullanımı sırasında veya kullanımının sonucu olarak ciddi bir olay meydana  
geldiğinde, lütfen üreticiye ve ulusal makamınıza bildirin. 
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